
KOMISSION ASETUS (EY) N:o 1467/2003,
annettu 19 päivänä elokuuta 2003,

asetuksen (EY) N:o 1898/97 muuttamisesta Puolan kanssa tehdyn Eurooppa-sopimuksen mukaisesti
sianliha-alan järjestelmän soveltamista koskevien yksityiskohtaisten sääntöjen osalta

EUROOPAN YHTEISÖJEN KOMISSIO, joka

ottaa huomioon Euroopan yhteisön perustamissopimuksen,

ottaa huomioon Euroopan yhteisöjen ja niiden jäsenvaltioiden
sekä Puolan tasavallan välisestä assosiaatiosta tehdyn Eurooppa-
sopimuksen kauppaa koskevien määräysten mukauttamisesta
uusia keskinäisiä maatalousmyönnytyksiä koskevien neuvotte-
lujen tulosten huomioon ottamiseksi tehtävän pöytäkirjan alle-
kirjoittamisesta ja tekemisestä 27 päivänä maaliskuuta 2003
tehdyn neuvoston päätöksen 2003/263/EY (1) ja erityisesti sen
3 artiklan,

sekä katsoo seuraavaa:

(1) Muutettaessa viimeksi Bulgarian, Tšekin, Slovakian,
Romanian, Puolan ja Unkarin Eurooppa-sopimusten
mukaisesti määrätyn järjestelmän soveltamista koskevista
yksityiskohtaisista säännöistä sianliha-alalla 29 päivänä
syyskuuta 1997 annettua komission asetusta (EY) N:o
1898/97 (2) asetuksella (EY) N:o 1160/2003 (3),
päätöksen 2003/263/EY liitteenä olevan pöytäkirjan liit-
teessä A olevassa b kohdassa lueteltujen eräiden tuot-
teiden yhdistetyn nimikkeistön koodit ovat erehdyksessä
jääneet pois. Sen vuoksi asetuksen (EY) N:o 1898/97 liit-
teessä I oleva osa B on syytä muuttaa.

(2) Euroopan unionin virallisessa lehdessä julkaistun Puolan
kanssa tehtyä sopimusta koskevan ilmoituksen (4)
mukaan päätöksen 2003/263/EY liitteenä oleva pöytä-
kirja tulee voimaan 1 päivänä huhtikuuta 2003. Myös
tätä muutosta on sovellettava kyseisestä päivästä alkaen.

(3) Tässä asetuksessa säädetyt toimenpiteet ovat sianlihan
hallintokomitean lausunnon mukaiset,

ON ANTANUT TÄMÄN ASETUKSEN:

1 artikla

Korvataan asetuksen (EY) N:o 1898/97 liitteessä I oleva osa B
tämän asetuksen liitteellä.

2 artikla

Tämä asetus tulee voimaan päivänä, jona se julkaistaan Eu-
roopan unionin virallisessa lehdessä.

Sitä sovelletaan 1 päivästä huhtikuuta 2003.

Tämä asetus on kaikilta osiltaan velvoittava, ja sitä sovelletaan sellaisenaan kaikissa jäsenval-
tioissa.

Tehty Brysselissä 19 päivänä elokuuta 2003.

Komission puolesta
Franz FISCHLER

Komission jäsen
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(1) EUVL L 97, 15.4.2003, s. 53.
(2) EYVL L 267, 30.9.1997, s. 58.
(3) EUVL L 162, 1.7.2003, s. 35. (4) EUVL L 97, 15.4.2003, s. 72.



LIITE

”B. PUOLAN ALKUPERÄTUOTTEET

Järjestysnu-
mero Ryhmä CN-koodi Tavaran kuvaus (1)

Kannettava
tulli
(%

suosituimm-
uustullista)

Vuotuinen
määrä

1.7.2003—
30.6.2004

(tonnia)

Vuotuinen
lisäys

(tonnia)

Erityiset
säännökset

09.4806 7 ex 1601 00 Makkarat ja muut sen kaltaiset lihasta, muista
eläimenosista tai verestä valmistetut tuotteet;
näihin tuotteisiin, ei kuitenkaan CN-koodiin
1601 00 10 kuuluviin tuotteisiin, pohjautuvat
elintarvikevalmisteet

Vapaa 20 800 1 600 (2)

ex 1602 Muut sian lihasta, muista osista tai verestä
tehdyt valmisteet ja säilykkeet:

1602 41 10 — kesyn sian kinkku ja sen palat

1602 42 10 — kesyn sian lapa ja sen palat

ex 1602 49 — muut sianlihavalmisteet, myös sekoitukset,
ei kuitenkaan CN-koodiin 1602 49 90
kuuluvat

09.4820 8 0103 92 19 Elävät kesyt siat Vapaa 1 750 (2)

09.4809 9 ex 0203 Kesyn sian liha, tuore, jäähdytetty tai jäädy-
tetty

Vapaa 39 000 3 000 (2) (3)

ex 0210 Sianliha: (2)

0210 11 — kinkku, lapa ja niiden palat, luulliset

0210 12 — kylki ja sen palat

0210 19 — muut

(1) Poiketen siitä, mitä yhdistetyn nimikkeistön tulkintasäännöissä määrätään, etuusmenettely määritetään tämän liitteen osalta CN-koodien sisällön perusteella ja tavaran
kuvauksena olevaa nimiketekstiä pidetään ainoastaan ohjeellisena. Kun CN-koodin edellä on ’ex’, sovellettava etuusmenettely määritetään sekä CN-koodin että sitä
vastaavan kuvauksen sisällön perusteella.

(2) Tätä myönnytystä sovelletaan ainoastaan tuotteisiin, joille ei myönnetä vientitukia.
(3) Lukuun ottamatta yksittäin pakattuja sisäfileitä.”
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